WS )RS 70x100mmA 10058 455 4% A PY (4 B KBS (XEEST)

English ES PT RU

Technical Specifications Charing Case Instructions Especificaciones técnicas Instrucciones del estuche de carga Especificagbes técnicas Instrugdes do estojo de carregamento TexHMYecKue XapakTepucTukn WIHCTPYKLUMIM NO UCNO/Ib30BaHMIO 3apAAHOTo Yexa

Wireless version: 54 Charging case charging Orange light flashing Versién inalambrica: 54 Estuche de carga cargando Luz naranja intermitente Versdo sem fios: 54 Estojo de carregamento a carregar Luz laranja a piscar BecnpoBojHas Bepcuist: 54 3apaaHbIii Yexon Ana 3apaaku MuraeT opaHxeBbiii HAVKaTOp
Speaker: ®13mm Charging case charging earphones Blue light on Altavoz: ®13mm Estuche cargador cargando auriculares | Luz azul encendida Altifalante: ®13mm Estojo de carregamento a carregar os auriculares | Luz azul acesa LHammK: ®13mm 3apAAHbIV YEXON AN 3aPSAKU HaYLIHNKOB | CUHIIA CBET ropuT
Charging case low battery Orange light flashing Bateria bai
ateria baja en el estuche de carga Luz naranja intermitente ; - =
Wireless distance: 10m Distancia inalémbrica: 10m Distancia sem fios: T Estojo de carregamento com bateria fraca Luz laranja a piscar e y——— o Pasps/Kka akkyMynsTopa B 3apsiaHOM uexie | Oparxesbiil CBeT MuraeT
Earphones battery: 30mAh Troubleshooting Baterfa de los auriculares: 30mAh Bateria dos auscultadores: 30mAh AKKYMYNSTOP HayLUHWKOB: 30mAh

Charging bin battery: 300mAh

Wireless name: AOC ACT2504

1.Ensure that the paired device meets the minimum system requirements for wireless
connectivity and compatibility with the earphone.
2.If the distance between the earphone and the paired device exceeds the effective

Bateria de la bandeja de carga: 300mAh

Bateria da caixa de carregamento: 300mAh

AKKyMyNISITOp 3apsiHON KOp3uHbL: 300mAh

N " B Nombre inaldmbrico: AOC ACT2504 Nome da ligagao sem fios: AOC ACT2504 HasBaHue 6ecnipoBogHoi cBAzn:  AOC ACT2504.
wireless range (usually around 10 meters), please reduce the distance to improve the
connection stability and audio quality.
How to Use? 3.If the audio quality is poor or there are intermittent disruptions, try restarting both ;Cémo se utilizan? Como utilizar? Kak ucnone3osats?
. the wireless earphone and the paired device. Also, make sure that there are no other € i : DyHKUMA Onepauus

Function Operation electronic devices nearby that may cause interference. Funcién Funcionamiento Fungéo Funcionamento
4.If you can't solve the problem, please try to find the solution from the nearest . . Brntounts! BblHbTe HayLUHVIKV 113 3apAAHOro GyTASpa, Vi OHW aBTOMaTVYeCK

Turn on/ off Take the earphones out of the charging case, and they will turn retailer. Encendido/ Saca los auriculares del estuche de carga y se encenderan Ligar/desligar Retire os auriculares do estojo de carregamento e eles ligar-se-do BbIKTIOYUTE BK/tOYaTCA.

on automatically. apagado automaticamente. automaticamente. [MomMecTyTe HayLLHVKIN 06PATHO B 3apsiaHsli GyTASD, 11 OHK

Put the earphones back into the charging case, they will turn off
automatically.(Power on with no connection for about 3 minutes
to shut down)

Pairing mode When powered on, search for the wireless pairing name on your

device and click to connect.

Play/Pause Click the function button

Previous song Triple - click the function button.

Safety and Maintenance

Read this instruction manual carefully before using the product. It contains important
information for your safety as well as operating and maintenance advice. Observe all

safety instructions to avoid damage through improper use! Please follow all warnings
on the product.

Safety

1. Never use this earphone if it is damaged. Damaged earphones may pose risks such
as electrical shock or short - circuit.

Vuelve a colocar los auriculares en el estuche de cargay se
apagaran automaticamente (enciéndelos sin conexion durante
uNos 3 MINUEOS para que se apaguen)

Modo de
emparejamiento

Cuando estén encendidos, busca el nombre de emparejamiento
inaldmbrico en tu dispositivo y haz clic para conectarlo.

Reproducir/Pausa

Clic en el botén de funcién.

Cancién anterior

Triple - haga clic en el botén de funcién

Volte a colocd-los no estojo de carregamento e eles desligar-se-do
automaticamente. (Ligar sem ligacdo durante cerca de 3 minutos
para desligar)

Modo de Quando ligado, procure o nome do emparelhamento sem fios no
emparelhamento | seu dispositivo e clique para ligar.

Reproduzir/Pausa | Clique no botdo de funco.

MUisica anterior Triplo - clique no botdo de funcao.

aBTOMATUHECKM BBIKNKUATCA. (BRKOUMTE HayLLHUKK 6e3
NOAKNKOYEHMS MPUMEPHO Ha 3 MUHYTbI, UTOOLI OHM
BBIK/THOUNINCE).

Pexum conpsixeryia| Mpu BKOYEHII HaliAVTe VMR 6ECPOBOAHOTO CONPAXEHIAA Ha
BaLLIEM YCTPOICTBE W HaXMUTE A7 NOAK/IIOHEHNS

BocnpovsseseHie! | HaxmuTe GyHKUMOHANBHYHO KHOMKY.
MNayza

Npepsiaywan necHs | TPOMHOI - HaxMUTE GYHKUMOHANBHYIO KHOMKY.

Next song Double - click the function button. 2. Protect the earphone from extreme temperatures, hot surfaces, open flames, direct Cancion siguiente | Doble - haga clic en el botén de funcién Musica seguinte Duplo - clique no botao de funggo. e [ W R ——
Answer Single - click the function button. sunlight, water, high humidity, moisture, strongjolts, fla_mmable gases, vapors, and Responder Simple: haga clic en el botén de funcién. Responder Simples - clique no botao de fungao.
solvents. Exposure to these conditions can damage the internal components of the Otger OAVIHAPHBI - LIENKATE yHKLMOHE/BHYKO KHOTIKY.
Hang up Double - click the function button earphone and may also cause safety hazards. Colgar Doble: haga clic en el botén de funcion. Desligar Duplo - clique no botéo de fungao.
. Monoxuts TpyBKy | [ABOVHONM - LENKHMTE GYHKLMOHANBHYHO KHOMKY.
Reject Press and hold the function button for 2 seconds. Maintenance Rechazar Mantenga pulsado el botén de funcién durante 2 segundos. Rejeitar Premir e manter premido o botdo de funcao durante 2 segundos. 5 m — s 5
. " e . ITKNOHUTL I@XMUTE U YAEPXNBANTE KHOMKY QYHKLW B TEYEHNE 2 CeKYHA,
U M I Start or turn off Press and hold the function button for 2 seconds. 1.Totkeep the‘/e\;?rpflﬁne |r; top COP$(|On, ‘tlf recorfrt\hmegded t?tplefao]l’rm relg:Ia; basic Iniciar o desactivar | Mantenga pulsado el botén de funcién durante 2 segundos. Iniciar ou desativar | Prima e mantenha premido o botdo de fungao durante 2
ser anua the voice assistant maintenance. Wipe the exterior of the earphone with a dry, soft cloth regularly to el asistente de voz 0 assistente de voz | segundos. Zanyck nm HaxmuTe 11 yiepxmBaiiTe dyHKUMOHaNbHYHO KHOMKY B TeueHMe 2
remove dust and dirt. BbIK/IKOYeHVe eKyH,
ACT2504 Wi re I ess Ea r ho nes Clear Pairing Quickly click the function button 5 times to turn earphones off 2. If there is stubborn dirt, you can slightly dampen the cloth with a small amount of Borrar Pulse répidamente el boton de funcién 5 veces para apagar los Limpar Clique rapidamente no botdo de funcao 5 vezes para desligar os rO/I0COBOTO
p and clear pairing information warm water. Do not use soap, harsh detergents, or abrasive materials, as these can emparejamiento | auriculares y borrar la informacién de emparejamiento, emparelhamento | auscultadores e limpar as informacoes de emparelhamento. NOMOLLHKa
damage the earphone’s surface and internal components. -
Low battery Beeps every 60 seconds, 3. When not in use for an extended period, store the earphone in a cool, dry place. Bateria baja Pitidos cada 60 segundos. Bateria fraca Bips a cada 60 segundos. QumctnTs BbICTPO HaxXmuTe GYHKUVOHaNBbHYHO KHOMKY 5 pas, YTo6bI
Avoid storing it in places with high humidity or extreme temperatures. conpxerine BIHOUUTL HAYLIHIKV Y O4MCTUTE MHGOPMALIMIO O COMpAXeHiN
) 4. If the earphone has a charging case, clean the charging contacts of the case and the U3k 3apsia, 3ByKoBbIE CUMHANL Kaxzsie 60 CekyHy,
©2024 AOC.All Rights Reserved. earphone regularly to ensure proper charging. 6atapev
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o o FREENREHRRER Warranty Card
Spécifications techniques Instructions relatives a I'étui de chargement Technische Daten Anweisungen fiir das Ladeetui 7& A FRA AN FA AR FARMAE - Dear Customer: Thank you for purchasing the AOC peripheral products. To ensure that you
. § - . e AFHRFERTFRSFREEYRRBEXAEEEAME IR, BREATNE~R receive reliable after-sales service, please read the following instructions carefully. All products
Version sans fil : 54 Etui de chargement chargement | Voyant orange clignotant Drahtlose Version: 54 Aufladen des Ladegerats Orangefarbenes Licht blinkt A A 54 27 o]~ 24 F3pa FAS 7o) TLMRA: 54 A B, EE S K, H T sold by our company are provided with a one-year warranty period (some special countries or
- - - - . BER  Hazardous Substance regions shall be subject to local laws and regulations), and the warranty period of this product
Haut-parleur : ®13mm Etui de chargement des écouteurs | Lumiere bleue allumee Lautsprecher: ®13mm Ladekoffer ladt Ohrhérer auf Blaues Lichtan 29A: ®13mm A Aol 2~ F4 o]0 & FA gk Eulo] 73 70 ®13mm B shall be calculated from the date of purchase (subject to the purchase invoice or formal sales
P— - N - - ~ - = Parts 4R(Pb) |5R(Hg) | $R(Cd)| AAHMB(CrVI)) | 52 BEHE(PBB) | 518 % Rk(PBDE) certificate). The warranty does not include consequential damages (including but not limited to
Distance sans fil : 10m Etui de chargement batterie faible | Lumiere orange clignotante Kabellose Entfernung: ~ 10m Ladekoffer schwache Batterie Oranges Licht blinkt 5 Az 10m &3 Flo) 2~ wlE ] 5 A EAS 2t FLREERE 10m loss of data or loss of revenue), nor does it compensate for damages caused by personal acts such
ENRIBEEAH O | O | O X O O as regular maintenance, installation of software updates or preservation or storage of data.
Batterie des écouteurs : 30mAh Kopfhérer-Akku: 30mAh olo]Z wiElZ:  30mAh HHLA: 30mAh e
EREMESNE | O o o o o o The ing cir are not il in the warranty:
Batterie de la corbeille de chargement: 300mAh Akku der Ladestation:  300mAh FA R M= 300mAh FEEERM:  300mAh SREME olo|o o o o 1. The warranty card or purchase invoice cannot be provided (except those that can prove that
the product is within the valid warranty period) or the warranty certificate is changed without
Nom de la technologie sans fil : AOC ACT2504 Kabellose Bezeichnung:  AOC ACT2504 54 o] & AQC ACT2504 Tk TR AOC ACT2504 S REQ O |0 | O O O O authorization.
P ——— i.b'Jf:ce(‘producr model and serial number on the warranty card are inconsistent with the physical
Comment l'utiliser ? Wie zu verwenden? mfTEA? HTEE e SEEGH o i 3. The model, serial number or production date code on the product has been changed, deleted
s = = st b ki orillegible.
Fonction Fonchionnerment funktion Ecicnune ke bl . A O 4. The defect is caused by excessive use beyond the intended use, such as non-stop use in a
- . . Einschalten/ Nehmen Sie die Ohrhorer aus der Ladeschale, und sie schalten TR BENMEBESHEY, ENSBHTFE, %*’f: Uit AR ':_\E‘I‘Elrh i&‘“ri“l"ﬂ: Pt} commercial environment.
Allumer/éteindre | Retirez les écouteurs de I'étui de chargement et ils s'allumeront ausschalten E\ch augorréat%p ehm g g eschal g BEAMLBERS, EHSE3hER, (FHL T EZEA3N M) = . s ;a#ﬁ';&: RS T ‘TA 5. Damage caused by failure to use in accordance with the product instructions.
automatiquement , egen Sie die Ohrhorer wieder in die Ladeschale, und sie ‘ , R IR, A= 6. Damage caused by the use of pirated software or computer viruses in the course of use.
Remettez les écouteurs dans I'étui de chargement et ils schalten sich automatisch aus. (Schalten Sie die Ohrhorer etwa 3 sl FHUS & R AL RN BRI A EEE. HABER G 7. Damaged by accident, or repaired or modified by unauthorized service agencies or personnel.
s'éteindront automatiquement. (Restez sous tension sans Minuten lang ohne Verbindung ein, um sie auszuschalten) 8. Damage caused by force majeure.
connexion pendant environ 3 minutes avant de vous éteindre) EREE BAETEER, o Inth 8 ¢ 4 h {1 . « Iy he loss of wirel
Pairing Modus Suchen Sie nach dem Einschalten nach derm Namen fur die 0 oot R TES A S T 7 5 L BN TR RS AN EPUP)I 2 , B . In the course of use, the product cannot work normally due to the loss of wireless connection
Mode d'appairage | Lorsque les écouteurs sont sous tension, recherchez le nom drahtlose Kopplung auf Irem Gerat und Klicken Sie zum F—E% B BT RS0 E S TMEE AE R, caused by accidents, signal interference or other influencing factors.
d'appairage sans fil sur votre appareil et cliquez pour vous Verbinden darauf. 10. Normal wear and tear defects, or natural wear and tear parts.
connecter. T—E% WERERE 11. The product cannot work normally because it is not used in the country/region where it was
Wiedergabe/Pause | Klicken Sie auf die Funktionstaste. originally designed, manufactured or approved for use, which may happen to imported
Lecture/Pause Cliquez sur le bouton de fonction h d each - Kicken S fa ” B BEHIhRERE. products.
Vorheriges Lie Dreifach - Klicken Sie auf die Funktionstaste.
Morceau précédent Triple - cliquez sur le bouton de fonction. & T WEThEEEA, If the function of the AOC product you purchase is abnormal or defective, please contact the
Nachster Titel Doppelt - Klicken Sie auf die Funktionstaste. seller of the AOC product. The product serial number filled in must be consistent with the actual
Morceau suivant | Double - cliquez sur le bouton de fonction. bir) IRIEThAEIRS 2 Fheh, product. This certificate is the main tool for after-sales service, please keep it properly. If you
- - Antwort Einfach - Klicken Sie auf die Funktionstaste. need technical support, please show this warranty card, and we will provide quality and
Réponse Simple - cliquez sur le bouton de fonction Adfiegen Doppelt - Kicken Sie auf die Funktionstaste RYSXAEEHT | HEERE 2 B, professional services.
Raccrocher Double clquez surle bouton de fonction Ablehnen Driicken Sie die Funktionstaste und halten Sie sie 2 Sekunden AR RN S o, KA RIS Aftersales e-mail: support@selecthai.com
Rejeter Appuyez sur le bouton de fonction et maintenez-le enfoncé lang gedriickt. (KRB 1560 & HIRRA, You can also visit the official website of the designated dealer of the AOC to obtain the drivers
pendant 2 secondes and other relevant information required for the product: Official website of the dealer:
5 . Sprachassistenten | Driicken Sie die Funktionstaste und halten Sie sie 2 Sekunden https://www.selecthai.com
gemarrer ou Appgyez surle b%uton de fonction et maintenez-le enfoncé starten oder lang gedruckt.
ésactiver pendant 2 secondes. ausschalten FE AN AR Commodity model:
Iassistant vocal ~
- Pairing aufheben | Klicken Sie 5 Mal schnell auf die Funktionstaste, um die Ohrhérer FEATE TEKTIANG Factory No:
Effacer I'appairage | Cliquez rapidement 5 fois sur le bouton de fonction pour éteindre auszuschalten und die Kopplungsinformationen zu I6schen. = = Date of purchase:
les écouteurs et effacer les informations d'appairage. FERENEHIE BAR nvoice No-
p—— PR———— " Schwacher Akku Signaltone alle 60 Sekunden. FREESREE TR Seal of Distributor
atterie faible ips toutes les 60 secondes. :
09 10 " 12 13 14 15 16 17



https://manuals.plus/m/5f2e7b52449b180d66c23b6d6e0ee615603b05b09f4f7aac81b21ea5235dba94

FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of thefollowing measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer
could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance Ocm
between the radiator and your body.



